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CareBag

Identification du dispositif :
e CAREBAG, Sac vomitoire, ref 7733987

Ces dispositifs & usage unique sont composés d'un sac avec liens coulissants qui contiennent un tampon super-absorbant.
Présentation : par 20.

Indications :

Ces dispositifs permettent de recueillir les vomissures de fagon sécurisée. lls sont destinés aux équipes soignantes ou aidants qui prennent en
charge des personnes alitées ou a mobilité réduite, ainsi que dans le cadre d'épisodes soudains de nausées.

Composition :
e Sac: Polyéthyléne,
e Tampon : Support a base de cellulose + copolyméres d'acrylate de sodium.

Performance et mécanisme d’action :

Au contact du composant super-absorbant SAP (contenu dans le tampon) les matiéres excrétées se gélifient. Les SAP sont des polymeéres pouvant
absorber et retenir de grands volumes de liquides par rapport a leur propre masse. lls restent insolubles dans le liquide qu'ils absorbent (grace
3 leur structure réticulée).

La capacité d'absorption des tampons contenus dans ces dispositifs CAREBAG est de 450 mL.

Les sacs vomitoires CAREBAG® sécurisent le recueil, le transport et I'élimination des vomissures et favorisent la prévention des risques
d'infections nosocomiales et de contamination croisée.

Instructions d'utilisation :
1. Ouvrir la boite et prendre un sac,
Déplier le sac, I'ouvrir,
Vomir dans le sac,
Attendre que le contenu soit transformé en gel,
Pour fermer, tirer les cordonnets de chaque cété du sac, c'est-a-dire bleu sur un cété, blanc de l'autre ; nouer.
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Mises en garde, précautions d’emploi et contre-indications :

e Usage unique. En cas de réutilisation, risque d'absorption insuffisante voire nulle et donc de contamination potentielle et d'inconfort pour le
patient.

e En cas de contact du tampon avec |'ceil ou les muqueuses, rincer abondamment a I'eau. En cas de géne persistante, contacter votre
médecin.

e Ne pas mettre en contact de peau lésée.

e Ne pas laisser a la portée des enfants.

Effets secondaires :

Tout incident grave survenu en lien avec le dispositif devrait faire I'objet d'une notification au fabricant et a l'autorité compétente de I'Etat
membre dans lequel I'utilisateur et/ou le patient est établi.

Stockage et élimination :
Le produit craint 'humidité et doit étre conservé a l'abri de la lumiére du soleil. Eliminer dans les déchets ménagers, ou selon le protocole de
gestion des déchets en vigueur dans |'établissement.

Date de publication : 12/2023
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Device identification:
e CAREBAG, Vomit bag, ref 7733987

These single-use devices consist of a bag with drawstrings that contain a super-absorbent pad.
Presentation: by 20.

Indications:
These devices make it possible to collect vomit safely. They are intended for healthcare teams or caregivers who take care of bedridden patients
or persons with reduced mobility, as well as in the context of sudden episodes of nausea.

Composition:
e Bag: Polyethylene,
e Pad: Cellulose-based support + sodium acrylate copolymers.

Performance and mechanism of action:

In contact with the SAP super-absorbent component (contained in the pad), the excreted materials gel. The SAPs are polymers that can absorb
and retain large volumes of liquids relative to their own mass. They remain insoluble in the liquid that they absorb (due to their reticulated
structure).

The absorption capacity of the pads contained in these CAREBAG® devices is 450 mL.

CAREBAG® vomit bags secure the collection, transport and disposal of vomit and help prevent the risks of nosocomial infections and cross-
contamination.

Instructions for use:
1. Open the box and take a bag,
Unfold the bag, and open it,
Vomit in the bag,
Wait until the contents are transformed into gel,

ok wnN

To close, pull the cords on each side of the bag, i.e. blue on one side, white on the other; tie.

Warnings, precautions for use and contraindications:

e Single use. If reused, there is a risk of insufficient or no absorption and therefore potential contamination and discomfort for the patient.

e In case the eyes and mucous membranes come in contact with the pad, rinse well with water. In the event of persistent discomfort, contact
your doctor.

¢ Do not allow contact with damaged skin.

e Keep out of the reach of children.

Side effects:
Any serious incident in connection with the device must be reported to the manufacturer and the competent authority of the EU member state
where the user and/or patient resides.

Storage and disposal:
The product must be protected from moisture and kept away from sunlight. Dispose of in household waste, or according to the waste
management protocol in force in the facility.

Publication date: 12/2023
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Identificacién del producto:
o CAREBAG, Bolsa para vémito, ref 7733987

Estos productos desechables estdn compuestos por una bolsa con cierres deslizantes que contienen una bayeta superabsorbente.
Presentacion: 20 unidades.

Indicaciones:

Estos productos permiten recoger el vémito de forma segura. Estdn destinados al personal sanitario o a los auxiliares que atienden a personas
encamadas o con movilidad reducida, asi como en el contexto de episodios repentinos de nduseas.

Composicion:
e Bolsa: Polietileno,
e Bayeta: Soporte a base de celulosa + copolimeros de acrilato de sodio.

Prestaciones y mecanismo de accion:

En contacto con el componente superabsorbente SAP (presente en la bayeta), la materia excretada se gelifica. Los SAP son polimeros capaces
de absorbery retener grandes volimenes de liquido en relacién con su propia masa. Permanecen insolubles en el liquido que absorben (gracias
a su estructura reticulada).

La capacidad de absorcién de las bayetas que contienen estos productos CAREBAG es de 450 ml.

Las bolsas para vomitos CAREBAG® garantizan la recogida, el transporte y la eliminacion segura de los vomitos y ayudan a prevenir el riesgo de
infecciones nosocomiales y de contaminacién cruzada.

Modo de empleo:
1. Abrir la cajay tomar una bolsa,
Desplegar la bolsa y abrirla,
Vomitar dentro de la bolsa,
Esperar hasta que el contenido se haya convertido en gel,
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Para cerrar, tirar de los cordones de cada lado de la bolsa, es decir, azul de un lado, blanco del otro, y anudar.

Advertencias, precauciones de uso y contraindicaciones:
e Desechable. Si se reutiliza, la absorcion puede ser insuficiente o incluso nula, por lo que existe un riesgo potencial de contaminacién e
incomodidad para el paciente.

e En caso que la bayeta entre en contacto con los ojos o las mucosas, aclarar con abundante agua. Si persisten las molestias, pongase en
contacto con su médico.

e No utilizar sobre piel lesionada.
e Mantener fuera del alcance de los nifios.

Efectos secundarios:

Todo incidente grave ocurrido en relacién con el producto debe notificarse al fabricante y a la autoridad competente del Estado miembro en el
cual se encuentra el usuario o el paciente.

Almacenamiento y eliminacién:

El producto es sensible a la humedad y debe conservarse al abrigo de la luz solar. Desechar en los residuos domésticos, o segun el protocolo
de gestidn de residuos vigente en el establecimiento.

Fecha de publicacién: 12/2023
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Produktkennzeichnung:
e CAREBAG, Brechbeutel, ref 7733987

Dieses Produkt fur den Einmalgebrauch besteht aus einem Beutel mit Zugschnuren, die einen supersaugfdhigen Einsatz enthalten.
Verpackung a 20 Stuck

Indikationen:

Mit diesen Produkten kann man Erbrochenes sicher auffangen. Sie sind fir Pflegeteams oder -Hilfen bestimmt, die bettlagerige Personen oder
Personen mit eingeschrankter Mobilitét unterstiitzen, sowie bei plétzlich auftretendem Ekelgefihl.

Zusammensetzung:

e Beutel: Polyethylen
e Einsatz: Hilfsmittel auf Basis von Zellulose + Natriumacrylat-Mischpolymeren.

Leistung und Wirkungsmechanismus:

Im Kontakt mit dem supersaugfahigen Bestandteil SAP (im Einsatz) werden die Ausscheidungen in Gel verwandelt. SAP sind Polymere, die im
Verhéltnis zu ihrer eigenen Masse groBe Mengen an Flissigkeit aufnehmen und speichern kénnen. Sie 16sen sich in der Flissigkeit, die sie
aufnehmen, nicht auf (dank ihrer netzartigen Struktur).

Die Aufnahmekapazitat der in diesem CAREBAG-Produkt enthaltenen Ticher betrédgt 450 ml.

Die CAREBAG® Brechbeutel sorgen fir eine sichere Aufnahme, Abtransport und Entsorgung von Erbrochenem und férdern die Préavention
gegen die Gefahr von Krankenhausinfektionen und einer Kreuzkontamination.

Benutzungsanleitung:

1. Offnen Sie die Schachtel und entnehmen Sei einen Beutel,
falten Sie den Beutel auseinander, 6ffnen Sie ihn,
Ubergeben Sie sich in den Beutel.

Warten Sie, bis der Inhalt in Gel verwandelt ist.

ok wnN

Ziehen Sie zum SchlieBen an jeder Beutelseite, auf der einen Seite an einem blauen Band, auf der anderen an einem weiBen. Knoten
Sie den Beutel zu.

Warnhinweise, Vorsichtsmaf3nahmen und Gegenanzeigen:

e Fir de Einmalgebrauch. Bei einer Wiederverwendung besteht die Gefahr einer unzureichenden oder sogar gar nicht erfolgenden
Flussigkeitsaufnahme und somit die Gefahr einer potentiellen Kontaminierung und von Unannehmlichkeiten fir den Patienten.

e Bei einem Kontakt des Einsatzes mit den Augen oder Schleimh&uten diese mit reichlich Wasser ausspllen. Bitte suchen Sie bei anhaltenden
Beschwerden lhren Arzt auf.

o Nicht mit verletzter Haut in Berlihrung bringen.

¢ Nichtin der Reichweite von Kindern stehen lassen oder aufbewahren.

Nebenwirkungen:

Schwerwiegende Zwischenfalle in Verbindung mit diesem Produkt sind dem Hersteller und der zusténdigen Behérde des Mitgliedsstaats, in
dem der Benutzer und/oder der Patient anséssig ist, zu melden.

Lagerung und Entsorgung:

Das Produkt vertragt keine Feuchtigkeit und sollte vor Sonnenlicht geschiitzt aufbewahrt werden. Entsorgung Im Haushaltsmll oder gemal3
dem in der Einrichtung geltenden Abfallmanagement-Protokoll.

Datum der Veroffentlichung: 12/2023
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CareBag

Identificazione del dispositivo:
e CAREBAG, Sacchetto Per Vomito, ref 7733987

Questi dispositivi monouso sono costituiti da un sacchetto con lacci scorrevoli contenente un tampone superassorbente.
Presentazione: confezione da 20.

Indicazioni:

Questi dispositivi consentono di raccogliere il vomito in modo sicuro. Sono pensati per le équipe di assistenza o per gli assistenti che si
occupano di persone costrette a letto o con mobilita ridotta e in caso di improvissi episodi di nausea.

Composizione:

e Sacchetto: Polietilene,
e Tampone: Supporto a base di cellulosa + copolimeri di acrilato di sodio.

Prestazioni e meccanismo d'azione:

A contatto con il componente superassorbente SAP (contenuto nel tampone) le materie escrete si gelificano. | SAP sono polimeri in grado di
assorbire e trattenere grandi volumi di liquidi rispetto alla propria massa. Rimangono insolubili nel liquido che assorbono (grazie alla loro struttura
reticolata).

La capacita di assorbimento dei tamponi contenuti in questi dispositivi CAREBAG & di 450 mL.

| sacchetti per vomito CAREBAG® garantiscono la raccolta, il trasporto e I'eliminazione sicura del vomito e aiutano a prevenire il rischio di
infezioni nosocomiali e di contaminazione crociata.

Istruzioni per |'uso:
1. Aprire la scatola e prendere un sacchetto,
Distendere il sacchetto ed aprirlo,
Vomitare nel sacchetto,
Attendere che il contenuto si trasformi in gel,
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Per chiudere, tirare i cordoncini da ciascun lato del sacchetto, cioé blu da un lato e bianco dall'altro; annodare.

Avvertenze, precauzioni d'uso e controindicazioni:

e Monouso. Se viene riutilizzato, c'¢ il rischio di un assorbimento insufficiente o assente, con conseguente potenziale contaminazione e disagio
per il paziente.

e Seil tampone viene a contatto con gli occhi o le mucose, risciacquare abbondantemente con acqua. In caso di disturbi persistenti, contattare
il medico.

e Non portare a contatto con la pelle lesa.

e Tenere al di fuori della portata dei bambini.

Effetti secondari:

Qualsiasi incidente grave che si verifichi in relazione al dispositivo deve essere notificato al fabbricante e all'autorita competente dello Stato
membro in cui & residente |'utilizzatore e/o il paziente.

Conservazione ed eliminazione:

Il prodotto non tollera I'umidita e deve essere conservato al riparo dalla luce diretta del sole. Smaltire nei rifiuti domestici o in conformita con il
protocollo di gestione dei rifiuti in vigore presso la struttura.

Data di pubblicazione: 12/2023
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Identificatie van het product:
o CAREBAG, Braakzak, ref 7733987

Deze producten zijn voor eenmalig gebruik en bestaan uit een zakje met schuifbandjes dat een superabsorberende pad bevat.
Verpakking: per 20.

Indicaties:

Deze producten kunnen het braaksel veilig opvangen. Ze zijn bedoeld voor zorg- en ondersteuningsteams die zorgen voor mensen die
bedlegerig zijn of een verminderde mobiliteit hebben.

Samenstelling:

e Zak: Polyethyleen,
e Pad: Draagstof op basis van cellulose + natriumacrylaatcopolymeren.

Werkingsmechanisme:

Bij contact met het superabsorberende component SAP (die in de pad zit) gaan de uitgescheiden materie geleren. SAP's zijn polymeren die grote
volumes vloeistof kunnen absorberen en vasthouden in verhouding tot hun eigen massa. Ze blijven onoplosbaar in de vloeistof die ze absorberen
(dankzij hun netvormige structuur).

Het absorptievermogen van de pads in de producten van CAREBAG® bedraagt 450 ml.

De braakzakken van CAREBAG® zorgen voor een veilige opvang, transport en afvoer van het braaksel en helpen het risico op
ziekenhuisinfecties en kruisbesmetting te voorkomen.

Gebruiksaanwijzingen:
1.  Open defles en neem een zak,
Vouw de zak open,
Braak in de zak,
Wacht tot de inhoud tot een gel is getransformeerd,
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Om te sluiten, trek aan de koorden aan de zijkant van de zak, blauw aan de ene kant en wit aan de andere kant en bind ze vast.

Waarschuwingen, voorzorgsmaatregelen voor gebruik en contra-indicaties:

e Voor eenmalig gebruik. Bij hergebruik bestaat het risico op onvoldoende of geen absorptie, wat kan leiden tot besmetting en ongemak voor
de patiént.

e In geval van contact van de pad met de ogen of slijmvliezen, grondig met water spoelen. In geval van aanhoudend ongemak, contacteer uw
arts.

¢ Nietin contact brengen met verwonde huid.

e Niet binnen het handbereik van kinderen laten.

Bijwerkingen:
Elk ernstig incident in verband met het hulpmiddel moet worden gemeld aan de fabrikant en aan de bevoegde autoriteit van de lidstaat waar
de gebruiker en/of patiént is gevestigd.

Opslag en afvalverwijdering:
Het product verdraagt geen vochtigheid en moet uit direct zonlicht worden gehouden. Verwijderen bij het huishoudelijk afval of in
overeenstemming met het afvalverwerkingsprotocol dat van kracht is in de faciliteit.

Verschijningsdatum: 12/2023
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AvayvwpIoTIKO 1aTPOTEXVOAOYIKOU NPOIOVTOG:
e CAREBAG, zakoula Epetou, ref 7733987

AUTA TOL LATPOTEXVOAOYLKA TTIPOLOVTA piag Xpriong armoteAouvTal armo piot cokoUA e CUPOHEVOUG CUVSEGHIOUG TIOU TIEPLEXOUV €val ESAULPETIKA ATTOPPOPNTIKO
emniBepa.
Juokevaoia twv 20 tepayiwv.

Ev&ei§eig:
AUTA TOL LATPOTEXVOAOYLKA TIPOLOVTA ETILTPETIOUV T GUAAOYN gpeTol pe aodalela. Mpoopilovtat yla xprion arod opddeg uyelovoptkig mepl@aidng n
HPOVTLOTEG TTIOU AvaAQpBAVOUV KATAKOLTOL ATOHA ) GTOHO HE PELWHEVN KWNTIKOTNTA, KaBwG kat ota mAaiota §advikwv enelcodiwv vautiag.

2UvOeon:
e JakoUAa: moAuatBulévio,
e EmiBepa: Bdon amd kuttapivn + cupmoAupepr akpulkou vatpiou.

Emidooeig kai unxaviopog dpdaong:

Katd v enadn tou efatpetika amoppodntiko cuotatikot SAP (rou mepilapBdvetat oto emiBepa), To TPOIOVTA TTOU ATIEKKPIVOVTOL HETATPETIOVTAL OE YEAN.
Ta SAP eivat moAupepr TTou pmopouv va armoppodricouv Kat Vo GUYKPATHOOUV HEYAAOUG OYKOUG UYpWV O cUYKpLon He tn pada toug. Atatnpolviat adtdAuta
07O LYPO ToU aroppodolV (xapn otn Siktuwtr Sopr Toug).

H wavétnta anoppddnong twv enbepdtwy mou neptapBdvovtal o autd ta tatpotexvoloyikd rpoiovta CAREBAG eival 450 mL.

Ot oakoUAeg epetol CAREBAG® e€aodailouv tn culloyn, tn petadopd Kat Tnv andppupn PETOU, Kot uVoolV TNV TPOANYN Twv KWEUVWY
€VE0OVOOOKOUELOKWY AOLLWEEWV Kot SLacTaupoUpevng HOAuvong.

Odnyieg xpnong:
1. Avoi€te 10 KouTi KaL adalpéote pia cakoUAa,
ZeSUMAWOTE TN cakoUAA KoL avoifte Ty,
Kavte epeTO 0TN 0aKOUAQ,
MepLuévete PEXPL TO TIEPLEXOUEVO VO eTATPATIEL OE VEAN,

a s wn

lNa va v kAeloete tn cakoVAa, tpapr§te ta kopdovia oe k&Be MAgupa TG cakoUAag, SnAadn UTtAe otn pia Agupd, Aeukod otnv AAAn, kot Séote Ta.

Mposidonoifosig, npopuldEeig yia Tn Xpron kai avtevdei§eig:

e [lpoidv piag xpriong. & mepimtwon enavaxpnotpornoinong, utdpyxet kivbuvog avenapkoUg i kapiag armoppodnong kat cuvenwg mbavg HoAuvong Kot
€vVOXAnong tou acBevoulg.

e e mepimtwon enadrg Tou emBEPATOg Pe Ta patia ) Toug BAevvoyovoug, EemAlvete pe ddBovo vepo. Ze Tiepimtwaon emipovng evoxAnong, cupBouleuteite
TOV yLaTpo 0ag.

e Mnv adrvete To TIPoidv va €pBel oe entadr pe TaAatmwpnpévo Séppa.

e Mnv adrvete To TPOIOV O PEPN OTIOU EXOUV TIPOoPaoN Ta TALSLA.

AveniOlUpnTeg evépyeleg:

KaBe coPapod TEPLOTATIKG TIOU OXETLIETOL [IE TO LATPOTEXVOAOYLKO TIPOLOV Ba TIPETIEL VO AVOPEPETAL OTOV KATOOKEUOOTH KOL TNV 0pUOSLL ap)Xr) TOU KPATOUG
péAoug OTIoU eival EYKATESTNHEVOG O XPOTNG 1 KOL 0 aloBEeVNG.

AnoOnkeuon kai d1dBson:

To Tpoiodv eival EVAAWTO OTNV LYpACiaL KoL TIPETIEL va artoBnkeveTaL pakpLd amd tnv nAtakr aktvoBolia. Aroppilte to MPoidv oTa OlKLAKA aropplppaTa i
oUpdwva pe To TIPWTOKoAAo Staxeiplong amoBARTwy mou LoXVEL oto Spupa.

Huepopnvia dnpooieuong: 12/2023
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Toote andmed:
o CAREBAG, Oksekott, ref 7733987

Need iihekordselt kasutatavad tooted kujutavad endast kinnitdmmatavate paeltega kotti, mis sisaldavad Uliimavat tampooni.
Pakend: 20 toodet.

Otstarve:

Need tooted véimaldavad turvaliselt koguda okset. Need on mdeldud kasutamiseks tervishoiutddtajatele voi hooldajatele, kes hooldavad
voodihaigeid v&i vahenenud lilkkumisvdimega inimesi, ka &kilise iivelduse puhul.

Koostis:
e Kott: polietiileen
e Tampoon: tselluloospdhi + naatriumakrilaatkopolimeerid.

Toimivus ja toimemehhanism:

Kokkupuutel koostises oleva (ilimava poliimeeriga (mis sisaldub tampoonis) muutuvad kehaeritised geeliks. Uliimavad poliimeerid on
polimeerid, mis suudavad imada ja endas hoida enda massiga vérreldes suuri vedelikumahte. Need ei lahustu vedelikes, mida imavad (tédnu
nende vorkstruktuurile).

Toodete CAREBAG koostisse kuuluvate tampoonide imamisvéime on 450 ml.

Oksekotid CAREBAG® tagavad okse kogumise, transportimise ja kdrvaldamise ning aitavad ennetada haiglanakkuste ja ristsaastumise ohtu.

Kasutusjuhised:
1. Avage karp ja v&tke kott vélja.
Avamiseks voltige kott lahti.
Oksendage kotti.
Oodake, kuni sisu on muutunud geeliks.
Sulgemiseks tdmmake koti kummalgi kiljel olevaid néére ehk tGhel kiljel sinist, teisel kiljel valget, ja siduge kinni.

ok wnN

Hoiatused, ettevaatusabindud ja vastundidustused:

o Uhekordseks kasutamiseks. Korduskasutamisel on oht, et imamisvéime on ebapiisav v&i puudub ning see véib péhjustada saastumist ja
patsiendile ebamugavust.

e Tampooni kokkupuutel silmade v&i limaskestadega loputage neid rohke veega. Arrituse piisimisel péérduge arsti poole.

e Viltige kokkupuudet kahjustatud nahaga.

o Hoidke lastele kattesaamatus kohas.

Kdrvaltoimed:

Seadmega seotud mis tahes tdsisest vahejuhtumist tuleb teatada tootjale ning kasutaja ja/vdi patsiendi asukohaliikmesriigi pddevale asutusele.

Hoiustamine ja kérvaldamine:

Toode on niiskustundlik ja seda tuleb hoida varjulises kohas, eemal otsesest paikesevalgusest. Kérvaldage olmejaétmetena vdi vastavalt
asutuses kehtivatele jadtmekaitluseeskirjadele.

Avaldamise kuupéev: 12/2023

Hoidke varjulises kohas, eemal otsesest

-
Uhekordseks kasutamiseks Niiskustundlik ‘7.|
paikesevalgusest

=
2
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Tuotteen tunnistus:
e CAREBAG, Oksennuspussi, ref 7733987

N&ma kertakayttdiset tuotteet koostuvat liukusiteilld varustetusta pussista, joka sisaltda erittdin imukykyisen tyynyn.
Pakkaus: 20 kpl.

Kayttdaiheet:
Néiden tuotteiden avulla oksennus voidaan kerédté turvallisesti. Ne on suunniteltu vuodepotilaita tai liikuntarajoitteisia henkil6itd hoitavien
hoitotiimien tai hoitajien kayttéon tai dkillisten pahoinvointikohtausten varalle.

Koostumus:
e Pussi: Polyetyleeni,
e Tyyny: Selluloosaan + natriumakrylaattikopolymeereihin perustuva tuki.

Teho ja vaikutusmekanismi:

Kun erittyvd materiaali joutuu kosketuksiin erittdin imukykyisen SAP-komponentin kanssa (joka siséltyy puskuriin), se hyytyy. SAP-yhdisteet ovat
polymeereja, jotka voivat imed ja pidattada suuria nestemaaria suhteessa omaan massaansa. Ne ei liukene imemaéansa nesteeseen (ristisilloittuneen
rakenteensa ansiosta).

N&iden CAREBAG-tuotteiden siséltamien pyyhkaisypyyhkeiden imukyky on 450 ml.

CAREBAG®-oksennuspussit varmistavat oksennuksen turvallisen kerd&@misen, kuljettamisen ja havittdmisen ja auttavat ehkadisemaan
sairaalainfektioiden ja ristikontaminaation riskia.

Kayttéohjeet:

Avaa laatikko ja ota pussi,

Avaa pussi ja avaa se,

Oksenna pussiin,

Odota, etta sisaltd muuttuu geeliksi,

Sulje pussi vetdmalld narut pussin kummaltakin puolelta, eli sininen toiselta puolelta, valkoinen toiselta puolelta; solmi.

arwN =

Varoitukset, kdytt66n liittyvat varotoimet ja vasta-aiheet:

o Kertakéyttoinen. Uudelleenkaytdssé on vaarana, ettd imeytyminen on riittdmatonta tai sité ei tapahdu lainkaan, mika voi aiheuttaa
kontaminaatiota ja epdmukavuutta potilaalle.

e Jos tyyny joutuu kosketuksiin silmien tai limakalvojen kanssa, huuhtele huolellisesti vedelld. Jos ongelma jatkuu, ota yhteys laékariin.

o Ala paasta kosketuksiin vahingoittuneen ihon kanssa.

o Sailyta lasten ulottumattomissa.

Sivuvaikutukset:
Kaikista laitteeseen liittyvisté vakavista vaaratilanteista on ilmoitettava valmistajalle ja sen jasenvaltion toimivaltaiselle viranomaiselle, johon
kayttdja ja/tai potilas on sijoittautunut.

Varastointi ja havittdminen:

Tuote on herkka kosteudelle, ja se on sailytettdva poissa suorasta auringonvalosta. Havitettéva kotitalousjatteen tai laitoksessa voimassa olevan
jatehuoltoprotokollan mukaisesti.

Julkistamispaiva: 12/2023

.
® Kertakayttdinen T Arka kosteudelle ‘:/,..l:\"‘ Pid& poissa suorasta auringonvalosta

E@ Tutustu kayttdohjeisiin Laakinnéllinen laite
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Aitheantas an Ghléis:
e CAREBAG, Vomit bag, ref 7733987

Té na gléasanna aon-usaide seo comhdhéanta de mhéla le sreanga tarraingthe ina bhfuil pillin sér-ionsuiteach.
Cur i lathair: faoi 20.

Tasca:

Cumasaionn na gléasanna seo urlacan a bhaili go sabhailte. T4 siad deartha lena n-Uséid ag foirne altranais né ciramdiri a thugann aire do
dhaoine aonair ag coinnedil na leapa né faoi mhichumas.

Comhdhéanamh:
e Mala: Polaitiléin,
e Sduitin: Tacalocht ceallaldis bunaithe + séidiam polyacrylate

Oibrithe & meicniocht gniomhaiochta:
Tar éis dul i dteagmhéil leis an gcomhphairt SAP sar-ionsuiteach (até sa pillin) gléthach an &bhair eistheartha. Is polaiméiri iad SAPanna a ionsunn

agus a choinnionn méideanna moéra leacht i gcomparaid lena mais féin. Fanann siad dothuaslagtha sa leacht a ionsdnn siad (a bhuiochas da
struchtdr tras-nasctha).

Is € 450 ml toilleadh ionstchéin na pillini até sna gléasanna CAREBAG seo.

Cinntionn méla urlacan CAREBAG® bailit, iompar agus dilscairt eistheartha go sébhailte, agus cuidionn sé le riosca ionfhabhtuithe nosacémacha
agus traséillit a chosc.

Treoracha le haghaidh dsaide:
1. Oscail an pacéiste agus tdg amach méla,
Fill amach an méla agus oscail é,
Urlaic sa mhéla,
Fan go dtiocfaidh an t-dbhar go gléthach,
Chun é a dhunadh, tarraing na sreanga é gach taobh den mhéla, i.e., gorm ar thaobh amhdin, béan ar an taobh eile; ceangail.

ok wnN

Rabhaidh, réamhchuraimi le husaid agus neamhréitigh:

e Aonusaid amhain. | gcas athusdide, ta an baol ann go mbeidh ionsti neamhleor né nach bhfuil ann, agus mar sin de éillithe agus
michompord féideartha don othar,

e Sachés go dtagann an pillin i dteagmhéil leis an tsuil nd leis na seicni muicasacha, sruthlaigh le neart uisce sconna. | gcés michompord
leantnach, déan teagmhail le do dhochtdir,

e Na husaid ar chraiceann damaiste,

e Coinnigh ar shiudl é leanai.

Fo-iarmhairti:
Ba cheart aon teagmhas tromchuiseach leis an bhfeiste leighis a chur in iG] don mhonardir agus d'udaras innidil an Bhallstait ina bhfuil an t-
Uséideoir agus/né an t-othar bunaithe.

Stérail & Didscairt:

Ni mér an téirge a choinneéil tirim agus a stéréil ar shidl 6 sholas na gréine. Déan an téirge a dhilscairt sa dramhail ti, n6 de réir an phrétacail
um bainistit dramhaiola até i bhfeidhm ag an mbunaiocht.

Déta foilsithe: 12/2023

~
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Coinnigh ar shidl 6 sholas na gréine
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® Aon Usaide T Coinnigh tirim
Em Téigh i gcomhairle leis na treoracha Feiste Leighis
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Podaci o proizvodu:
e CAREBAG, Vredica Za Povracanje, ref 7733987

Ovi su proizvodi predvideni za jednokratnu upotrebu i sastoje se od vredica s vezicama koje sadrZe superupijaju¢u podlogu.
Pakiranje: po 20 komada.

Namjena:

Ovi proizvodi na siguran nacin prikupljaju bljuvotinu. Namijenjene su njegovateljima i asistentima koji se brinu za nepokretne ili slabo pokretne
osobe, kao i za slu¢ajeve u kojima su moguce nagle muénine.

Sastav:
e Vredica: polietilen.
e Podloga: na bazi celuloze i kopolimera natrijeva poliakrilata.

Ucinkovitost i mehanizam djelovanja:

U doticaju sa superupijaju¢om tvari SAP (koja se nalazi u podlozi) izlu¢evine se pretvaraju u gel. SAP su polimeri koji mogu upiti i zadrzati velike
koli¢ine tekuéine u odnosu na svoju masu. Pritom ostaju netopivi u tekucinu koju upiju (zahvaljujuéi svojoj mrezastoj povezanoj strukturi).

Sposobnost upijanja podloga koje se nalaze u vredicama CAREBAG iznosi 450 ml.

Vredice za povra¢anje CAREBAG® drze sadrzaj na sigurnom i omoguduju preno$enje i bacanje bljuvotina, ¢ime se povedava razina sprecavanja
Sirenja bolnickih zaraza te daljnje unakrsne kontaminacije.

Upute za upotrebu:

1. Otvorite kutiju i izvadite vrecicu.
Otklopite vrecicu i otvorite je.
Povratite u vrecicu.

Pricekajte da se sadrzaj pretvori u gel.

ok wnN

Za zatvaranje vredice povucite uzice sa svake strane vredice, to¢nije pravu s jedne i bijelu s druge strane, pa iz svezite u &vor.

Upozorenja, mjere opreza za upotrebu i kontraindikacije:

e Zajednokratnu upotrebu. U slu¢aju ponovne upotrebe postoji opasnost da ¢e ucinak upijanja biti nezadovoljavajué¢i odnosno nepostojedi,
Sto znadi da postoji moguénost kontaminacije i izazivanja nelagode kod pacijenta.

e Ako podloga dode u doticaj s o¢ima ili sluznicom, obilno isprati vodom. Ako je stalno prisutan osjecaj nelagode, potrebno se obratiti
lije¢niku.

e Ne smije dodi o doticaj s ozlijedenom kozom.

e Drzati podalje od dohvata djece.

Nuspojave:

Svaki ozbiljni incident u vezi s proizvodom treba prijaviti proizvodacu i nadleznom tijelu drzave ¢lanice u kojoj su korisnik i/ili pacijent smjesteni.

Skladistenje i zbrinjavanje:
Proizvod je osjetljiv na vlagu i mora se drzati podalje od sunéeve svjetlosti. Baca se u kuc¢anski otpad ili zbrinjava u skladu s protokolom za
zbrinjavanje otpada koji je propisan unutar organizacije.

Datum objave: prosinac 2023.

S Dl
® Za jednokratnu upotrebu T Osijetljivo na vlagu ’:/.I\" Drzati podalje od sunceve svjetlosti
)

E@ Pogledati upute za upotrebu Medicinski proizvod c E
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Izstradajuma identifikacija
e CAREBAG, Vem3anas Maiss, ref 7733987

Sis vienreizéjas lieto$anas izstradajums sastav no maisa ar savelkamam auklam, kur ir ipasi absorbé&joss spilventins.

lepakojuma: 20 gab.

Indikacijas

Sis izstradajums |auj dro$i savakt vémek|us. Tie ir paredzéti lietodanai apripes komandam vai apripétajiem, kas apripé cilvékus, kuri ir piesaistiti
pie gultas vai kuriem ir ierobeZotas parvieto$anas iespéjas, ka ari péksnas sliktas dasas lekmju gadijuma.

Sastavs

e Maiss: polietiléns.
e Spilventins: celulozes bazes neséjviela + natrija akrilata kopoliméri.

Veiktspéja un darbibas mehanisms

Saskaroties ar SAP Tpasi absorbéjoso komponentu (kas ir spilventina sastava), uznemtais materials iegUs Zelejveida konsistenci. SAP ir poliméri,
kas spéj absorbét un aizturét lielu skidruma daudzumu, salidzinot ar pasu masu. Tie tiek absorbéti skidruma, kas tos absorbé (pateicoties to
struktarai).

Saja CAREBAG izstradajuma esoso spilventina vielu absorbcijas kapacitate ir 450 m.

CAREBAG® vemsanas maisi nodro$ina drodu vémek|u savaksanu, transporté$anu un utilizé3anu, ka ari palidz novérst hospitalo infekciju un
krusteniskas kontaminacijas risku.

LietoSanas instrukcija

Atveriet kastiti un panemiet maisu.

Atlokiet un atveriet maisu.

Vemiet maisa.

Pagaidiet lidz saturs iegust Zelejveida konsistenci.

arwN =

Lai to aizvértu, pavelciet auklas no abam maisa pusém, t. i., zilas no vienas puses, baltas no otras puses; sasieniet tas.

Bridinajumi, piesardziba lietosana un kontrindikacijas

¢ Vienreizéjai lietosanai. Atkartotas lietoSanas gadijuma pastav nepietiekamas absorbcijas vai tds neesamibas risks, kas var izraisit iesp&amu
kontaminaciju un diskomfortu pacientam.

o Ja spilventing nonak saskaré ar acim vai glotadu, rapigi skalojiet ar Gdeni. Ja diskomforta sajuta saglabajas, sazinieties ar arstu.

o Nepielaujiet, ka izstradajums nonak saskaré ar savainotu adu.

e Nenovietot bérniem pieejama vieta.

Blaknes

Par jebkuriem smagiem negadijumiem, kas notikusi saistiba ar $o izstradajumu, ir jazino razotajam un dalibvalsts, kura uzturas lietotajs un/vai
pacients, atbildigajai iestadei.

Uzglabasana un utilizacija
Izstradajums ir mitrumizturigs, un tas jauzglaba arpus tiedu saules staru iedarbibas. Utilizéjiet ka sadzives atkritumus vai saskana ar iestadé spéka
eso$o atkritumu apsaimniekos$anas protokolu.

Publikacijas datums: 12/2023

K} 2 R .y
: R . Py . N e Uzglabat arpus tiedu saules staru
Vienreizéjai lietosanai Mitrumizturigs IS _
® ) 9 r/;l-\ iedarbibas

E@ Skatiet $o lieto$anas instrukciju Medicinisks izstradajums c E
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Identifikazzjoni tal-apparat:
o CAREBAG, Borza Ghar-Remettar, ref 7733987

Dan l-apparat li jintuza darba biss huwa maghmul minn borza bi gfieli li jingibdu u ghandu kuxxinett super assorbenti.
Prezentazzjoni: b'20.

Indikazzjonijiet:
Permezz ta’' dan l-apparat, ir-remettar jingabar b’'mod sikur. Dawn huma mahsuba ghal timijiet ta’ infermiera jew indokraturi li jiehdu hsieb
persuni f'sodda jew b’'mobbilta mnaqgsa, kif ukoll fil-kuntest ta’ episodji ta’ dardir ta’ f'dagga wahda.

Kompozizzjoni:
e Borza: Politilin,
e Kuxxinett: Holder b'bazi ta’ celluloza + kopolimeri b'akrilat tas-sodju.

Prestazzjoni u mekkanizmu tal-azzjoni:

Mal-kuntatt mal-komponent super assorbenti SAP (li hemm fil-kuxxinett), il-materjal imnehhi jsir gel. SAP huma polimeri li jistghu jassorbu u
jzommu volumi kbar ta’ likwidu meta mqgabbla mal-massa taghhom stess. Dawn jibgghu insolubbli fil-likwidu li huma jassorbu (grazzi ghall-
istruttura cross-linked taghhom).

[I-kuxxinett li hemm f'dawn |-apparati CAREBAG ghandu kapacita t'assorbiment ta’ 450 mL.

ll-boroz tar-remettar CAREBAG® jizguraw il-gbir, it-trasport u r-rimi ta’ remettar b’'mod sikur u jghinu biex jevitaw riskji ta’ infezzjonijiet
nozokomijali u kontaminazzjoni inkro¢jata.

Struzzjonijiet ghall-uzu:
1. Iftah il-kaxxa u hu borza,
Ohrog il-borza u iftahha,
Irremetti fil-borza,
Stenna sakemm il-kontenut isir gel,
Biex taghlaq, igbed il-gfieli ta’ kull naha tal-borza, jigifieri il-blu min-naha wahda, il-bojod min-naha I-ohra, orbot.

arwn

Twissijiet, prekawzjonijiet dwar |-uzu u kontraindikazzjonijiet:

e Biex jintuza darba biss. F'kaz ta’ uzu mill-gdid, ikun hemm riskju ta’ assorbiment insuffi¢jenti u b’hekk anki kontaminazzjoni potenzjali u
skumdita ghall-pazjent.

o Jekk I-kuxxinett jigi f'kuntatt mal-ghajn jew membrani mukuzi, lahlah b'hafna ilma. F'’kaz ta’ skumdita persistenti, ikkuntattja t-tabib tieghek.

o Thallix li jigi f'kuntatt ma’ gilda b'xi ferita.

o Thallix fejn jilhquh it-tfal.

Effetti sekondarji:
Kull in¢ident serju li ghandu x'jagsam mal-apparat irid jigi rrappurtat lill-fabbrikant u lill-awtorita kompetenti tal-Istat Membru fejn ikun stabbilit I-
utent u/jew il-pazjent.

Hazna u rimi:
Il-prodott m'ghandux jixxarrab u jrid ikun mahzun fejn ma jintlahagx mid-dawl tax-xemx. Armi fi skart domestiku, jew skont il-protokoll tal-
gestjoni tal-iskart fis-sehh fl-istabbiliment.

Data tal-pubblikazzjoni: 12/2023

S ) Qs - . .. .~ :
® Biex jintuza darba biss ? Zomm fejn ma jixxarrabx j/:l.. Zomm fejn ma jintlahaqx mid-dawl tax
2 xemx
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Identyfikacja produktu:
e CAREBAG, Worek Na Wymiociny, ref 7733987

Te jednorazowe produkty sktadaja sie z worka z przesuwanymi opaskami zawierajgcymi superchtonna wkfadke.
Opakowanie: 20 sztuk.

Wskazania:

Produkty umozliwiajg bezpieczne zbieranie wymiocin. Sg przeznaczone dla zespotéw opiekunczych lub opiekunoéw, ktérzy opiekuja sie osobami
przykutymi do tézka lub o ograniczonej sprawnosci ruchowej, a takze w przypadku nagtych epizodéw nudnosci.

Skfad:
e Worek: Polietylen,
e Wktadka: Nosnik na bazie celulozy + kopolimery akrylanu sodu.

Wydajnos¢ i mechanizm dziatania:

W kontakcie z superchtonnym sktadnikiem SAP (zawartym we wktadce), wydalany materiat zeluje. SAP to polimery, ktére moga wchtaniaé i
zatrzymywacd duze iloéci ptyndw w stosunku do ich wtasnej masy. Pozostajg nierozpuszczalne w cieczy, ktéra wchtaniajg (dzieki swojej usieciowanej
strukturze).

Zdolno$¢ absorpeyjna wktadek zawartych w produktach CAREBAG wynosi 450 ml.

Worki na wymiociny CAREBAG® zapewniajg bezpieczne zbieranie, transport i usuwanie wymiocin oraz pomagaja zapobiegaé ryzyku infekcji
szpitalnych i skazenia krzyzowego.

Instrukcja uzytkowania:

1. Otworzy¢ pudetko i wyjac worek,
Roztozyé worek i otworzyé go,
Zwymiotowac do worka,

Poczekad, az zawarto$c zmieni sie w zel,

arwn

Aby zamknaé, pociagnaé sznurki z kazdej strony worka, tj. niebieski z jednej strony, biaty z drugiej; zwigzad.

Ostrzezenia, Srodki ostroznosci dotyczace stosowania i przeciwwskazania:

e Do jednokrotnego uzycia. W przypadku ponownego uzycia istnieje ryzyko niewystarczajgcego wchtaniania lub jego braku, co prowadzi do
potencjalnego zanieczyszczenia i dyskomfortu pacjenta.

e W przypadku kontaktu wktadki z okiem lub btong sluzowa natychmiast przeptukaé obficie woda. W przypadku utrzymujgcego sie
dyskomfortu nalezy skontaktowac sie z lekarzem.

e Nie dopuszczac do kontaktu z uszkodzong skéra.

e Przechowywaé w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Skutki uboczne:

O kazdym powaznym incydencie zwigzanym z wyrobem nalezy powiadomié wytwdrce i whasciwy organ parnstwa cztonkowskiego, w ktérym
uzytkownik i/lub pacjent przebywa.

Przechowywanie i usuwanie:

Produkt nie toleruje wilgoci i powinien by¢ przechowywany z dala od bezposredniego $wiatta stonecznego. Usuwad razem z odpadami
domowymi lub zgodnie z protokotem gospodarowania odpadami obowigzujagcym w obiekcie.

Data publikacji: 12/2023

S YV
® Wyréb jednorazowego uzytku T Chroni¢ przed wilgocig ':/.l\" Chroni¢ przed $wiattem stonecznym

E@ Przed uzyciem przeczytac instrukcje Wyréb medyczny c E
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®
CareBag

Identificarea dispozitivului:
e CAREBAG, Punga lgienica Pentru Voma, ref 7733987

Aceste dispozitive de unica folosintd sunt compuse dintr-o punga cu snururi culisante si contin un tampon super-absorbant.

Prezentare: cate 20.

Indicatii:

Aceste dispozitive permit colectarea n siguranta a varsaturilor. Ele sunt destinate echipelor care ingrijesc sau ajuta persoane imobilizate la pat
sau cu mobilitate redus3, ca si in cazul episoadelor bruste de greata.

Continut:
e Punga: Polietilens,
e Tampon: Suport pe baza de celuloza + copolimeri de acrilat de sodiu.

Performante si mod de actiune:

In contact cu compusul super-absorbant SAP (continut in tampon), materiile excretate se gelifiazd. SAP sunt polimeri ce pot absorbi si retine
volume importante de lichid in raport cu propria lor masa. Ei raméan insolubili in lichidul pe care il absorb (datorita structurii lor reticulate).

Capacitatea de absorbtie a tampoanelor continute in aceste dispozitive CAREBAG este de 450 ml.

Produsele CAREBAG® securizeazé culegerea, transportul si eliminarea varsaturilor si ajuta la prevenirea riscurilor de infectii nosocomiale si de
contaminare ncrucisata.

Instructiuni de utilizare:
1. Deschideti cutia si scoateti o punga,
Desfaceti punga, deschideti-o,
Vomitati in punga,
Asteptati transformarea in gel a continutului,
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Pentru a inchide, trageti snururile de fiecare parte a pungii, adica cel albastru de o parte, alb de cealaltd parte, apoi innodati.

Avertizari, precautii la utilizare si contraindicatii:

e Unica folosinta. In caz de reutilizare, apare riscul de absorbtie insuficientd sau nula si, prin urmare, de contaminare potentiala si de disconfort
pentru pacient.

e n caz de contact al tamponului cu ochii sau cu mucoasele, clatiti abundent cu apa. In caz de disconfort persistent, contactati medicul.

e Nu punetiin contact cu pielea care prezinta leziuni.

¢ Nu lasati la indeména copiilor.

Efecte secundare:
Orice incident grav survenit in legatura cu dispozitivul trebuie sa faca obiectul unei notificari catre producétor si autoritatea competenta a
statului membru in care isi are domiciliul utilizatorul si/sau pacientul.

Depozitare si eliminare:
Produsul trebuie ferit de umiditate si trebuie pastrat la addpost de lumina soarelui. Eliminati impreuna cu deseurile menajere sau conform
reglementarilor institutiei privind eliminarea deseurilor.

Data publicarii: 12/2023
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